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Niniejszy dokument zawiera wytyczne wyjaśniające obowiązki w zakresie rejestracji i identyfikacji przedsiębiorców (ang. Economic Operator Registration and Identification – EORI) oraz sposoby ich spełnienia. Użytkownikom przypomina się jednak, że Kodeks Celny i przepisy wykonawcze do Kodeksu Celnego stanowią wyłączną autentyczną podstawę prawną i że informacji zawartych w niniejszym dokumencie nie należy uważać za porady prawne. 
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Wstęp
System EORI został ustanowiony w celu wdrożenia środków bezpieczeństwa wprowadzonych rozporządzeniem (EWG) nr 2913/92, zmienionym rozporządzeniem (WE) nr 648/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady
. Staną się one bardziej skuteczne, jeżeli możliwa będzie identyfikacja zainteresowanych osób na podstawie jednego niepowtarzalnego numeru nadawanego poszczególnym osobom i ważnego w całej Wspólnocie. Przedsiębiorstwa handlowe konsekwentnie zgłaszają potrzebę takiego rozwiązania od czasu, gdy obowiązkowe numery identyfikacyjne dla przedsiębiorstw handlowych zostały wprowadzone rozporządzeniem nr 2286/2003
.
Numer EORI oznacza niepowtarzalny w ramach Wspólnoty Europejskiej numer nadawany przez organ celny lub przez organ wyznaczony lub organy wyznaczone przez dane państwo członkowskie organ lub organy przedsiębiorcom i innym osobom zgodnie z zasadami określonymi w części I tytuł I rozdział 6 RWKC
. Przepisy dotyczące numeru EORI nie ograniczają ani nie podważają praw i obowiązków wynikających z zasad regulujących wymóg rejestracji i uzyskania wszelkich numerów identyfikacyjnych, które mogą być wymagane w poszczególnych państwach członkowskich do celów innych niż celne, takich jak podatkowe lub statystyczne.
Poprzez rejestrację do celów celnych w jednym państwie członkowskim podmioty mają możliwość uzyskania numeru EORI ważnego w całej Wspólnocie. Oczywiście w celu skorzystania w pełni z tej reformy, posiadacze numeru EORI muszą go stosować – od momentu nadania – we wszystkich kontaktach z organami celnymi w WE, przy których wymagany jest ich identyfikator celny.
Organy celne w WE muszą posiadać łatwy i niezawodny dostęp do danych rejestracyjnych i identyfikacyjnych przedsiębiorców. W celu zapewnienia takiego dostępu zostanie wprowadzony centralny elektroniczny system służący do przechowywania danych dotyczących rejestracji przedsiębiorców i innych osób oraz wymiany danych dotyczących numerów EORI między organami celnymi. Centralny system będzie zawierał dane wymienione w załączniku 38d RWKC, które są obecnie przechowywane w systemie krajowym każdego państwa członkowskiego. 

Państwa członkowskie powinny podjąć środki w celu zmniejszenia obciążeń nałożonych na przedsiębiorców wskutek wprowadzenia sytemu EORI.
Koszty związane z wdrożeniem systemu EORI zostaną podzielone między Wspólnotę i państwa członkowskie zgodnie z art. 10 ust. 2 i 3 decyzji w sprawie eliminowania papierowej formy dokumentów w sektorach ceł i handlu
.
Po wejściu w życie przepisów dotyczących systemu EORI konieczne będzie przedstawienie dalszych wyjaśnień do wytycznych dotyczących EORI i uzupełnienie ich przykładami najlepszych praktyk. Z uwagi na brak praktycznych doświadczeń i występowanie bardzo szczególnych sytuacji na tym etapie trudno jest przedstawić więcej wytycznych. 
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1. Rejestracja
1.1. Kto będzie podlegał obowiązkowi rejestracji w celu nadania numeru EORI?
1.1.1. Przedsiębiorcy mający swoją siedzibę na obszarze celnym Wspólnoty
Artykuł 1 pkt 12) RWKC stanowi, że „przedsiębiorca oznacza: osobę, która w ramach prowadzonej działalności gospodarczej jest włączona w czynności określone przepisami prawa celnego”. 

Zgodnie z art. 4 pkt 1) KC „osoba” oznacza:
— osobę fizyczną,
— osobę prawną,
— o ile obowiązujące przepisy przewidują taką możliwość, stowarzyszenie osób uznane za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadające osobowości prawnej.
Prawo krajowe każdego państwa członkowskiego określa, kogo uważa się za osobę fizyczną, osobę prawną lub stowarzyszenie osób uznane za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadające osobowości prawnej.
W załączniku I do niniejszego dokumentu podano przykłady form prawnych podmiotów, które, zgodnie z prawem krajowym państw członkowskich, są osobami prawnymi lub stowarzyszeniami osób uznanymi za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającymi osobowości prawnej. 
Numer EORI należy nadawać podmiotom, które są osobami prawnymi lub są zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nie posiadają osobowości prawnej ORAZ które w ramach prowadzonej działalności gospodarczej są włączone w czynności określone przepisami prawa celnego. Każdy podmiot może posiadać tylko jeden numer EORI, który należy stosować, zgodnie z wymogami, we wszystkich kontaktach ze wspólnotowymi organami celnymi.
W związku z tym dostawca mający siedzibę w WE, który nie jest włączony w czynności określone przepisami prawa celnego, a który dostarcza surowce znajdujące się już w swobodnym obrocie producentowi mającemu siedzibę w WE, nie ma obowiązku składania wniosku o nadanie numeru EORI. Podobnie przewoźnik, który nie jest włączony w czynności określone przepisami prawa celnego w żadnym państwie członkowskim i który jedynie przewozi w ramach obszaru celnego Wspólnoty towary będące w swobodnym obrocie, nie musi posiadać numeru EORI.
Zgodnie z art. 4 pkt 2) Kodeksu Celnego osoba ma swoją siedzibę we Wspólnocie, jeżeli:
a) w przypadku osoby fizycznej – ma stałe miejsce zamieszkania we Wspólnocie;
b) w przypadku osoby prawnej lub stowarzyszenia osób – ma we Wspólnocie:
· siedzibę statutową, lub
· siedzibę główną, lub
· inną stałą siedzibę
.
Przedsiębiorcy powinni złożyć wniosek o nadanie numeru EORI przed rozpoczęciem działalności objętej przepisami prawa celnego, np. przed podjęciem czynności w zakresie wywozu lub przywozu (nawet jeżeli nie przewidują podjęcia takich czynności w najbliższej przyszłości). Przedsiębiorcy, którzy nie złożyli wniosku o rejestrację mogą go złożyć podczas pierwszej czynności. 
Rejestracja EORI może jednak trwać kilka dni, dlatego zaleca się złożenie wniosku o nadanie numeru EORI z wyprzedzeniem, przed rozpoczęciem czynności objętych przepisami prawa celnego.
Przedsiębiorcy mający siedzibę w UE powinni zawsze być zarejestrowani w państwie członkowskim, w którym mają siedzibę. Nawet jeżeli pierwsza czynność ma miejsce jest w innym państwie członkowskim, przedsiębiorcy muszą zwrócić się do państwa członkowskiego, w którym mają siedzibę, o nadanie im numeru EORI.
Podczas procesu rejestracji przedsiębiorcy muszą przestrzegać krajowych przepisów państwa członkowskiego, w którym mają siedzibę (zob. także sekcja 1.4).
1.1.2. Przedsiębiorcy, którzy nie mają siedziby na obszarze celnym Wspólnoty
Przedsiębiorcy, którzy nie mają siedziby na obszarze celnym Wspólnoty powinni być zarejestrowani, jeżeli wykonują jedną z poniższych czynności (zob. art. 4l ust. 3 RWKC):
a) składają we Wspólnocie deklarację skróconą (np. deklarację skróconą dotyczącą tymczasowego składowania) lub zgłoszenie celne inne niż:
· zgłoszenie celne dokonane zgodnie z art. 225-238 RWKC, lub
· zgłoszenie celne do procedury odprawy czasowej (np. w związku z wystawą lub powrotnym wywozem tymczasowo przywiezionych towarów zgodnie z art. 137 KC);
b) składają we Wspólnocie wywozową lub przywozową deklarację skróconą;
c) prowadzą magazyn czasowego składowania zgodnie z art. 185 ust. 1 RWKC;
d) składają wniosek o zezwolenie zgodnie z art. 324a lub art. 372 RWKC;
e) składają wniosek o wydanie świadectwa upoważnionego przedsiębiorcy zgodnie z art. 14a RWKC
. 

Przykłady
· Nie jest wymagane, aby chiński eksporter, który wysyła swoje towary do odbiorcy w WE składał wniosek o nadanie numeru EORI. Jeżeli zamierza na przykład złożyć we Wspólnocie jedno z wymienionych wyżej zgłoszeń, będzie jednak musiał zostać zarejestrowany w celu uzyskania numeru EORI.
· Kanadyjski przedsiębiorca , który zgłasza towary do procedury odprawy czasowej na podstawie karnetu ATA nie będzie musiał składać wniosku o nadanie numeru EORI.
Zaleca się, aby przedsiębiorcy niemający siedziby we Wspólnocie składały wniosek o nadanie numeru EORI przed rozpoczęciem którejkolwiek z wymienionych wyżej czynności. 

Przedsiębiorcy, którzy nie złożyli wniosku o rejestrację, mogą go złożyć podczas pierwszej czynności (w celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących organów odpowiedzialnych za rejestrację EORI zob. sekcja 1.2). Rejestracja EORI może jednak trwać kilka dni, dlatego zaleca się złożenie wniosku o rejestrację z wyprzedzeniem w państwie członkowskim, w którym zamierza się dokonać czynności.
1.1.3. Osoby inne niż przedsiębiorcy
Osoby inne niż przedsiębiorcy powinny być zarejestrowane, jeżeli wymóg rejestracji istnieje w przepisach danego państwa członkowskiego, jeżeli nie nadano im do tej pory numeru EORI oraz jeżeli podejmują działalność, do której numer EORI musi być nadany zgodnie z załącznikiem 30a lub załącznikiem 37 tytuł I.
1.2. Organy odpowiedzialne za rejestrację EORI
Wyłącznie od decyzji państw członkowskich zależy, które organy są odpowiedzialne za nadawanie numeru EORI.
Wykaz organów odpowiedzialnych za nadawanie numerów EORI w każdym państwie członkowskim znajduje się w załączniku II do niniejszego dokumentu.
1.3. Miejsce rejestracji
1.3.1. Przedsiębiorcy mający siedzibę na obszarze celnym Wspólnoty (zob. sekcja 1.1.1) muszą być zarejestrowani przez organ celny lub wyznaczony organ państwa członkowskiego, w którym mają siedzibę
 (art. 4l ust. 1 RWKC).
Przedsiębiorstwa międzynarodowe
Przedsiębiorstwa międzynarodowe składają się zwykle ze spółki matki i kilku podmiotów, z których każdy jest oddzielną osobą prawną, tj. oddzielnym podmiotem prawnym zarejestrowanym w miejscowym rejestrze przedsiębiorców zgodnie z prawem spółek państwa członkowskiego, w którym dany podmiot ma siedzibę, lub przybierają formę stowarzyszenia osób uznanego za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającego osobowości prawnej (art. 4 pkt 1) KC) 

Przykład
Spółka matka P ma swoją siedzibę w Niemczech. Należą do niej dwa podmioty: S1 zarejestrowany w Belgii i S2 zarejestrowany w Austrii. Obydwa są osobami prawnymi.
Spółka matka P nie jest zaangażowana w żadne czynności określone przepisami prawa celnego w żadnym z państw członkowskich, ale jej spółki zależne są.
Spółka matka P nie musi uzyskać numeru EORI, ponieważ nie jest ona przedsiębiorcą zgodnie z definicją zawartą w art. 1 pkt 12) RWKC (przedsiębiorstwo to nie jest włączone w czynności określone przepisami prawa celnego w żadnym państwie członkowskim). Należące do niej podmioty będą jednak objęte obowiązkiem nałożonym przepisami art. 4l ust. 1 RWKC i będą musiały posiadać numer EORI. Podmiotowi S1 numer EORI zostanie nadany przez organ belgijski, zaś podmiotowi S2 przez organ austriacki.
Przedsiębiorstwa międzynarodowe: niektóre podmioty nie są „osobami” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) Kodeksu Celnego
Przedsiębiorstwa międzynarodowe mogą także składać się ze spółki matki i kilku podmiotów znajdujących się w różnych państwach członkowskich. Niektóre z tych podmiotów są, zgodnie z krajowym prawem spółek, „osobą” w rozumieniu art. 4 pkt 1) Kodeksu Celnego, tj. oddzielnym podmiotem prawnym zarejestrowanym w miejscowym rejestrze przedsiębiorstw zgodnie z prawem spółek państwa członkowskiego, w którym dany podmiot ma siedzibę lub stowarzyszeniem osób uznanym za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającym osobowości prawnej. Inne jednak są siedzibami statutowymi, zakładami lub innymi miejscami należącymi do przedsiębiorstwa, ale nie są „osobami” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC; dlatego takim podmiotom nie może być nadany numeru EORI. 

Numer EORI może być nadany wyłącznie „osobom”
Wyłącznie „osoba” może wykonywać czynności w ramach operacji celnych lub być stroną operacji celnych, np. dokonać zgłoszenia celnego (art. 4 pkt 18) Kodeksu Celnego), być przedstawicielem (art. 5 KC) lub uzyskać pozwolenie na korzystanie z gospodarczej procedury celnej (we wszystkich wymienionych przypadkach w KC i RWKC mowa jest o „osobie”).
Przykład 1
Spółka matka C ma swoją siedzibę w Zjednoczonym Królestwie. Należą do niej następujące podmioty: oddział regionalny
 R1 z siedzibą w Estonii, oddział regionalny R2 z siedzibą w Niemczech i oddział
 B1 z siedzibą w Niderlandach. Zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC oddziały regionalne R1 i R2 oraz oddział B1 nie są „osobami”.
Spółka matka C prowadzi działalność gospodarczą określoną przepisami prawa celnego w kilku państwach członkowskich.
Organy w Zjednoczonym Królestwie nadadzą numer EORI spółce matce C, ponieważ jest ona „przedsiębiorcą” (jest osobą i w ramach prowadzonej działalności gospodarczej jest włączona w czynności określone przepisami prawa celnego), zgodnie z definicją zawartą w art. 1 pkt 12} RWKC, mającym siedzibę w Zjednoczonym Królestwie. 
Należące do niej podmioty (R1, R2 i B1) nie będą posiadały numeru  EORI, ponieważ żaden z nich nie jest „osobą” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC. 

W związku z tym, jeżeli spółka matka C dokonuje zgłoszenia celnego przy przywozie towarów, które zostaną dostarczone do oddziałów regionalnych R1 lub R2 lub do oddziału B1, w polach 14 i 8 SAD zostanie wskazany numer EORI spółki matki C. 

Przykład 2
Spółka matka PC ma swoją siedzibę w Niemczech. Należą do niej następujące podmioty: oddział regionalny R1 z siedzibą w Austrii, oddział regionalny R2 z siedzibą w Rumunii i oddział B1 z siedzibą na Słowacji. 

Oddział regionalny R1 jest zarejestrowany w Austrii i jest osobą prawną zgodnie z prawem austriackim. Zgodnie z prawem odpowiednio rumuńskim i słowackim oddział regionalny R2 i oddział B1 nie są osobami prawnymi lub stowarzyszeniami osób uznanymi za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającymi osobowości prawnej. Nie są więc „osobami” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC.
Spółka matka PC i oddział regionalny R1 prowadzą działalność gospodarczą określoną przepisami prawa celnego w kilku państwach członkowskich.
Spółce matce PC i oddziałowi regionalnemu R1 zostanie nadany numer EORI, ponieważ są „przedsiębiorcami” zgodnie z art. 1 pkt 12) RWKC (są osobami i w ramach prowadzonej działalności gospodarczej są włączone w czynności określone przepisami prawa celnego). Spółce matce PC numer EORI zostanie nadany przez organy niemieckie, zaś oddziałowi regionalnemu R1 przez organy austriackie.
Podmioty R2 i B1 nie otrzymają numeru  EORI, ponieważ żaden z nich nie jest „osobą” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC, a więc nie jest „przedsiębiorcą”.
Oddział regionalny R1 może złożyć zgłoszenie celne. Jednakże, bez uszczerbku dla ograniczeń wprowadzonych przez państwo członkowskie w odniesieniu do przedstawicielstwa celnego zgodnie z art. 5 ust. 2 akapit drugi Kodeksu Celnego, spółka matka PC może również działać jako przedstawiciel oddziału regionalnego R1. Spółka PC złoży zgłoszenie celne przy przywozie towarów, które zostaną dostarczone do oddziału regionalnego R1. Numer EORI spółki PC zostanie wpisany w polu 14 SAD
, natomiast numer EORI oddziału regionalnego R1 – w polu 8.
W odniesieniu do oddziału regionalnego R2 i i oddziału B1 zob. również przykład 1.
Przykład 3
Spółka matka P jest osobą prawną mającą swoją siedzibę główną w Stanach Zjednoczonych. Należą do niej następujące podmioty: siedziba statutowa
 R1 w Irlandii, siedziba statutowa R2 w Zjednoczonym Królestwie i siedziba statutowa R3 w Danii. 
Siedziba statutowa R1 i siedziby statutowe R2 i R3 nie są osobami prawnymi lub stowarzyszeniami osób uznanymi za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającymi osobowości prawnej zgodnie z przepisami krajów, w których mają siedzibę. Żadna z nich nie jest więc „osobą” zgodnie z definicją zawartą w art. 4 pkt 1) KC. 

Spółka matka P prowadzi działalność gospodarczą określoną przepisami prawa celnego za pośrednictwem wszystkich trzech podmiotów europejskich.
W związku z tym spółka P jest przedsiębiorcą (art. 1 pkt 12) RWKC: jest „osobą” i w ramach prowadzonej działalności gospodarczej jest włączona w czynności określone przepisami prawa celnego). Ma także siedzibę w WE, ponieważ posiada siedziby statutowe we Wspólnocie (art. 4 pkt 2) KC). 
Spółce P będzie potrzebny numer EORI. Jej siedziby statutowe znajdują się jednak w kilku różnych państwach członkowskich. W każdym z tych państw członkowskich może istnieć wymóg zarejestrowania się przez spółkę C w celu uzyskania numeru identyfikacyjnego stosowanego do celów innych niż celne, takich jak podatkowe lub statystyczne, np. numeru identyfikacyjnego VAT.
Do celów celnych przedsiębiorcy i inne osoby mogą otrzymać jednak wyłącznie jeden numer EORI. 
Z tego względu spółka P może złożyć wniosek o nadanie i używać wyłącznie jednego numeru  EORI, który zostanie nadany przez jedno z państw członkowskich – Irlandię, Zjednoczone Królestwo lub Danię.
Poniższa tabela przedstawia podsumowanie sposobów stosowania numeru  EORI w kilku państwach członkowskich.
	Przedsiębiorca 
	Gdzie ma siedzibę?
	Czynność w PC 1
	Czynność w PC X

	Osoba fizyczna
	w PC 1
	Nadanie numeru  EORI
	Stosowanie numeru  EORI nadanego w PC 1

	Osoba prawna
	w PC 1
	Nadanie numeru  EORI
	Stosowanie numeru  EORI nadanego w PC 1

	Inna osoba
	w PC 1
	Nadanie numeru  EORI
	Stosowanie numeru  EORI nadanego w PC 1


Przykład 4
Przedsiębiorstwo A posiadające siedzibę w państwie członkowskim 1 dokonuje zgłoszenia przywozowego w państwie członkowskim X. Przedsiębiorstwo A i jego numer EORI nadany w państwie członkowskim 1 zostaną wskazane w polu 14 SAD (informacje o zgłaszającym).
1.3.2. Przedsiębiorcy, którzy nie mają siedziby na obszarze celnym Wspólnoty zostaną zarejestrowani przez organ celny lub wyznaczony organ pierwszego państwa członkowskiego, w którym dokonują jednej z czynności wymienionych w pkt 1.1.2 (zob. art. 4l ust. 3 RWKC).
Przykład
Przedsiębiorstwo C ma siedzibę w Rosji i eksploatuje środki transportu przewożące towary na obszar celny Wspólnoty. 
Jego działalność transportowa dotyczy kilku państw członkowskich. Przedsiębiorstwo C przewiezie towary i złoży swoją pierwszą przywozową deklarację skróconą w państwie członkowskim X dnia 8 lipca 2009 r. Przywozowa deklaracja skrócona musi zawierać numer EORI osoby, która ją składa. W celu uzyskania numeru  EORI przedsiębiorstwo C postąpi zgodnie z krajowymi przepisami państwa X i złoży wniosek dnia 1 lipca 2009 r. Numer EORI nadany dnia 6 lipca 2009 r. zostanie użyty do wypełnienia deklaracji skróconej i do przyszłej identyfikacji przedsiębiorstwa C w jego kontaktach z organami celnymi w WE.

1.4. Proces rejestracji

Zasady dotyczące procesu rejestracji w celu nadania numeru  EORI są zawarte w prawodawstwie państw członkowskich. 

Zaleca się niefinalizowanie rejestracji danych wymienionych w załączniku 38d do RWKC przed uwierzytelnieniem podanych informacji. 

Przed nadaniem numeru  EORI odpowiedzialne organy państw członkowskich powinny dokonać wyszukiwania w systemie EORI (w replikacjach baz danych centralnej aplikacji EORI w systemach krajowych lub w aplikacji centralnej, jeżeli replikacja nie jest dostępna na poziomie krajowym), aby potwierdzić, że danej osobie nie został już wcześniej nadany numer. Wyszukiwanie takie powinno odbywać się na podstawie nazwiska (nazwy) osoby wymienionej na dokumentach identyfikacyjnych.

Tożsamość przedsiębiorców, którzy nie mają siedziby na obszarze celnym Wspólnoty można potwierdzić przez:

- w przypadku osób fizycznych – ważny paszport lub inny dokument podróży
; lub

- w przypadku osób prawnych lub stowarzyszeń osób – dokument z rejestru przedsiębiorstw (oryginał lub poświadczona kopia oficjalnego dokumentu zawierającego dane identyfikacyjne, wystawionego nie więcej niż sześć miesięcy wcześniej przez organy odpowiedzialne za rejestr przedsiębiorstw lub przez izby handlowe w UE lub w kraju trzecim).

Szczegółowe informacje dotyczące procedury nadawania numeru  EORI można znaleźć na stronach internetowych krajowych organów celnych państw członkowskich przez stronę:

http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/links/customs/index_en.htm.

1.4.1. Struktura numeru EORI

Numer EORI ma następującą strukturę:

	Pole
	Zawartość
	Rodzaj pola
	Forma
	Przykłady

	1
	Identyfikator państwa członkowskiego nadającego kod identyfikacyjny (kod kraju ISO alfa-2)


	alfabetyczne; 2


	a2
	PL 

	2
	Niepowtarzalny identyfikator w państwie członkowskim
	alfabetyczne; 15 


	an..15
	1234567890ABCDE


Przykłady numerów EORI:
PL1234567890ABCDE dla polskiego eksportera (kod kraju: PL), którego niepowtarzalnym krajowym numerem jest 1234567890ABCDE

LTRU1234567890ABC dla rosyjskiego przewoźnika (kod kraju: RU), którego niepowtarzalny numer RU1234567890ABC został nadany na Litwie (kod kraju: LT).

Jeżeli numer EORI ma zostać przypisany przedsiębiorcy, który jest posiadaczem karnetu TIR
, ale nie posiada siedziby na obszarze celnym Wspólnoty, zaleca się stosowanie następującej struktury numeru EORI:
	Pole
	Zawartość
	Rodzaj pola
	Forma
	Przykłady

	1
	Identyfikator państwa członkowskiego nadającego kod identyfikacyjny (kod kraju ISO alfa-2)


	alfabetyczne; 2


	a2
	CZ

	2
	Identyfikator karnetu TIR
	alfabetyczne; 1


	T
	-

	3
	Kod stowarzyszenia krajowego, za pośrednictwem którego udzielono pozwolenia posiadaczowi karnetu TIR
	numeryczne; 3


	n3
	053

	4
	Niepowtarzalny numer identyfikacyjny posiadacza karnetu TIR

	numeryczne; 10
	n..10
	0123456789


Przykład
CZT0530123456789 dla przedsiębiorcy, któremu rosyjskiego stowarzyszenia ASMAP (kod 053) udzieliło pozwolenia na stosowanie karnetu TIR i któremu nadano numer EORI w Republice Czeskiej, ponieważ na jej terytorium złożył on przywozową deklarację skróconą.
Kod kraju: alfabetyczne kody Wspólnoty dla krajów i terytoriów oparte są na obowiązujących kodach ISO alfa 2 (a2), o ile są zgodne z wymogami rozporządzenia Rady (WE) nr 1172/95 z dnia 22 maja 1995 r. w sprawie danych statystycznych związanych z wymianą towarową Wspólnoty i jej państw członkowskich z krajami niebędącymi członkami Unii Europejskiej (Dz.U. 118, 25.5.1995). Komisja regularnie publikuje rozporządzenia aktualizujące wykaz kodów krajów.
2. Stosowanie numeru  EORI 

Po nadaniu niepowtarzalnego numeru  EORI musi być on stosowany przy wszystkich operacjach i czynnościach celnych na terenie Wspólnoty we wszystkich przypadkach, w których wymagany jest identyfikator. 

Dane wymagane w zgłoszeniach celnych oraz przywozowych i wywozowych deklaracjach skróconych są określone w załącznikach 37, 37a, 38 i 30a do RWKC (zob. również art. 183, 212, 216, 787 i 842b RWKC).

W niektórych przypadkach numer EORI jest fakultatywnym lub warunkowym elementem deklaracji skróconej, wywozowej/przywozowej deklaracji skróconej lub zgłoszenia celnego. W celu skorzystania z ułatwień wynikających ze świadectwa AEO, konieczne jest jednak podanie numeru  EORI w deklaracji skróconej, wywozowej/przywozowej deklaracji skróconej lub zgłoszeniu celnym. Ponadto numer EORI należy wpisać we wniosku o świadectwo AEO (w polu 9).
Ponieważ proces rejestracji może trwać kilka dni, zaleca się przedsiębiorcom, którzy nie mają numeru  EORI, złożenie wniosku o rejestrację z wyprzedzeniem, tj. przed złożeniem deklaracji skróconej lub zgłoszenia celnego. Późne („last-minute”) złożenie wniosku o rejestrację EORI (np. w urzędzie celnym wprowadzenia) może spowodować opóźnienie w przetwarzaniu deklaracji skróconej lub zgłoszenia celnego, ponieważ informacja o nowo nadanym numerze EORI nie będzie dostępna w elektronicznym systemie celnym. 

Jeżeli, zgodnie z art. 36a ust. 2 Kodeksu Celnego, deklaracja skrócona złożona została w urzędzie celnym znajdującym się w innym państwie członkowskim niż urząd celny wprowadzenia i ma być ona przekazana do urzędu celnego wprowadzenia, osobie składającej przywozową deklarację skróconą (ENS) zaleca się złożenie jej najwcześniej 24 godziny po otrzymaniu powiadomienia o nadaniu numeru  EORI.

Poniższe tabele stanowią posumowanie sytuacji, w których numer EORI jest wymagany.

	Deklaracja skrócona*

	Funkcja
	Wprowadzenie
	Wyprowadzenie
	Zgłoszenie tranzytowe zawierające dane dotyczące przywozowej i wywozowej deklaracji skróconej

	Przewoźnik 


	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację

Obowiązkowo: w sytuacjach określonych w art. 183 ust. 6 i 8 RWKC należy podać numer EORI przewoźnika. Numer EORI przewoźnika musi być również podany w sytuacjach określonych w art. 184(2) RWKC.
	-
	Wymagane, tylko jeżeli różni się od głównego zobowiązanego – w tym przypadku numer EORI jest nieobowiązkowy. 

	Osoba kontaktowa
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację
	-
	-

	Nadawca/eksporter 
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację

Obowiązkowo: Jeżeli urząd celny wysyłki jest w UE, a nadawca jest AEO

	Osoba składająca deklarację skróconą
	Obowiązkowo: Numer EORI
	Obowiązkowo: Numer EORI
	Obowiązkowo: Numer EORI

	Odbiorca 
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację
	Warunkowo: numer EORI, jeżeli jest on dostępny dla osoby składającej skróconą deklarację

Obowiązkowo: Jeżeli urząd celny wysyłki nie jest w UE, a odbiorca jest AEO.

	Osoba składająca wniosek o przekierowanie
	Obowiązkowo: Numer EORI
	-
	-

	Odbiorca upoważniony przez przedsiębiorstwo handlowe

	-
	-
	NIP



* Dz.U. L 98 z 17.4.2009, s. 3: 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:098:0003:0023:EN:PDF
	Zgłoszenie celne1

	
	Przywóz
	Wywóz
	Tranzyt

	Nadawca/eksporter
	Nieobowiązkowo: numer EORI lub numer wymagany przepisami danego państwa członkowskiego2
	Numer EORI lub numer ad hoc
	Nieobowiązkowo: Numer EORI lub numer ad hoc2

	Odbiorca 
	Numer EORI lub numer ad hoc
	Nieobowiązkowo: Numer EORI lub numer wymagany przepisami danego państwa członkowskiego2
	Nieobowiązkowo: Numer EORI lub numer wymagany przepisami danego państwa członkowskiego2

	Zgłaszający/przedstawiciel
	Numer EORI lub numer ad hoc
	Numer EORI lub numer ad hoc
	-

	Główny zobowiązany 
	-
	-
	Obowiązkowo: Numer EORI


1 Dz.U. L 98 z 17.4.2009, s. 3: 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:098:0003:0023:EN:PDF
2 Państwo członkowskie może postanowić, ze dane te nie są wymagane.

Uwaga: „Numer ad hoc” oznacza numer, który może być nadany przez administrację celną (tj. administracja celna może również odmówić nadania) na potrzeby danej deklaracji. Numer ten nie jest numerem EORI i nie zastąpi go w systemie EORI. Podstawowym celem nadawania numerów ad hoc jest ich stosowanie w wyjątkowych sytuacjach, w których dana osoba nie uzyskała jeszcze numeru  EORI lub nie jest zobowiązana do posiadania numeru EORI, ale ma obowiązek, zgodnie z załącznikiem 37 do RWKC, podać swój numer identyfikacyjny w zgłoszeniu celnym. Numery ad hoc nie mogą być stosowane w przywozowych i wywozowych deklaracjach skróconych. Zasady dotyczące zarządzania tym numerem (tj. czy i jak należy go nadać) powinny być określone w przepisach krajowych państw członkowskich.
3. Uczestnicy systemu EORI oraz ich główne zadania

3.1. Komisja Europejska

Komisja Europejska zapewnia infrastrukturę i obsługę w zakresie następujących głównych zadań:

· przechowywanie danych EORI na poziomie centralnym;

· gromadzenie krajowych danych EORI dostarczonych przez państwa członkowskie w centralnym repozytorium;

· wprowadzanie danych EORI do systemów państw członkowskich;

· wyszukiwanie danych EORI i sprawdzanie statusu AEO w centralnym repozytorium;

· udostępnienie publicznego interfejsu umożliwiającego sprawdzenie ważności numerów EORI w centralnym repozytorium i dostęp do danych rejestracyjnych EORI (zob. sekcja 4.1.2);

· udostępnienie publicznego interfejsu umożliwiającego dostęp do wykazu organów państw członkowskich odpowiedzialnych za nadawanie numerów EORI.

3.2. Państwa członkowskie

Główne zadania i zakres odpowiedzialności państw członkowskich są następujące:

· każde państwo członkowskie musi wyznaczyć organ lub organy odpowiedzialne za proces rejestracji i za nadawanie numerów EORI, jeżeli za ich nadawanie nie jest odpowiedzialny organ celny;

· państwo członkowskie musi powiadomić Komisję o wyznaczonym organie lub przekazać wykaz wyznaczonych organów, z którymi przedsiębiorcy lub, w odpowiednich przypadkach, inne osoby muszą się skontaktować, aby uzyskać numer EORI;

· każde państwo członkowskie musi zdecydować, czy już nadany numer (np. numer identyfikacyjny VAT) będzie ponownie wykorzystany, czy musi zostać nadany nowy numer; ponadto państwa członkowskie muszą wybrać z posiadanych danych krajowych te dane, które są istotne dla systemu EORI; 

· kiedy system zacznie funkcjonować, państwo członkowskie musi regularnie dostarczać do systemu centralnego krajowe dane EORI; w szczególności zdecydowanie zaleca się państwom członkowskim jak najszybsze wysyłanie nowych danych rejestracyjnych EORI do systemu centralnego zarządzanego przez Komisję Europejską (zob. sekcja 3.1); 

· każde państwo członkowskie jest odpowiedzialne za funkcjonowanie systemu krajowego w jego obiektach; państwa członkowskie posiadające krajową bazę danych EORI muszą dopilnować, aby krajowa baza danych była aktualna, kompletna i dokładna.

3.3. Przedsiębiorcy
W odniesieniu do EORI rola przedsiębiorców i innych osób polega na:

· rozpoczęciu procesu rejestracji w organie krajowym państwa członkowskiego (zob. rozdział 1); 

· dostarczaniu informacji i regularnej aktualizacji zgodnie z prawodawstwem państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rejestrację oraz spełnieniu wymogów określonych przez wyznaczony organ lub organ celny. 

3.4. Użytkownicy

Zewnętrzni użytkownicy mogą mieć dostęp do niektórych danych EORI udostępnionych za pośrednictwem portalu Europa (przez Internet; zob. sekcja 4.1.2). Mają oni dostęp do publicznego interfejsu systemu EORI (bez potrzeby identyfikacji, uwierzytelniania lub autoryzacji), gdzie mogą sprawdzić, czy kod jest aktywny lub odszukać nazwisko i adres danej osoby, jeżeli wyraziła ona zgodę na publikacje tych danych (zob. sekcja 4.1.2).

4. Ochrona danych osobowych a EORI

4.1. Zasady ogólne

System EORI i wymiana danych między EORI a krajowymi systemami IT muszą być zgodne z mającymi zastosowanie dyrektywami, rozporządzeniami i decyzjami dotyczącymi bezpieczeństwa i ochrony danych, tj.:

· dyrektywą 95/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 października 1995 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w zakresie przetwarzania danych osobowych i swobodnego przepływu tych danych;

· rozporządzeniem (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym przepływie takich danych;

· decyzją Rady 2001/264/WE z dnia 19 marca 2001 r. w sprawie przyjęcia przepisów Rady dotyczących bezpieczeństwa;

· decyzją Komisji C(2006) z 16 kwietnia 2006 r. dotyczącą zasad bezpieczeństwa systemów informacyjnych wykorzystywanych przez Komisję Europejską.

Państwa członkowskie powinny włączyć we wdrażanie systemu EORI krajowe organy ochrony danych.

4.1.1. Wymagane informacje

Bez uszczerbku dla krajowych przepisów wdrażających dyrektywę 95/46/WE osoby, których dane są przetwarzane w celu nadania numeru  EORI muszą być poinformowane o: 

a) celach, w jakich dane mają być przetwarzane; 

b) odbiorcach lub kategoriach odbiorców danych; 

c) celach, w jakich dane są ujawniane;

d) okresie przechowywania danych;

e) tożsamości administratora danych (art. 2 lit. d) dyrektywy 95/46/WE);

f) prawie wglądu do swoich danych i ich sprostowania oraz adresie organu, przed którym mogą to prawo egzekwować (jeżeli informacja podana jest drogą elektroniczną powinna zawierać link do strony internetowej organu); 

g) danych kontaktowych organów nadzorczych, które rozpatrują skargi dotyczące ochrony danych osobowych. 

Informacje te powinny zostać przekazane w formie pisemnej w czasie zbierania danych rejestracyjnych.

Komisja i państwa członkowskie są administratorami danych („współadministratorami”) zgodnie z definicją zawartą w art. 2 lit. d) dyrektywy 95/46/WE i art. 2 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 45/2001.

4.1.2. Publikacja danych rejestracyjnych i identyfikacyjnych 

Dane rejestracyjne i identyfikacyjne przedsiębiorców i innych osób wymienionych w pkt 1, 2 i 3 załącznika 38d (numer EORI, imię i nazwisko osoby i adres siedziby lub zamieszkania) mogą zostać opublikowane przez Komisję w Internecie, wyłącznie jeżeli dany przedsiębiorca  lub osoba dobrowolnie udzieliła wyraźnej, świadomej zgody na piśmie. 

Organ powinien poinformować je również, że publikacja nie jest obowiązkowa i że niewyrażenie zgody na publikację w żaden sposób nie wpłynie na rozpatrywanie wniosku o nadanie numeru  EORI ani na żadne inne formalności celne związane z daną osobą. 

W tym kontekście „zgodę” należy rozumieć jako każde dobrowolne, wyraźne i świadome oświadczenie woli, zgodnie z którym przedsiębiorcy lub inne osoby wyrażają swoją zgodę na publikację danych osobowych, które się do nich odnoszą. 

Wiąże się to z udzieleniem właściwej informacji, że dane mogą zostać upublicznione w Internecie, niezależnie od innych informacji, które są niezbędne, aby zgodę można było uznać za „dobrowolną, wyraźną i świadomą”.

Pytanie o zgodę powinno być wyraźne i łatwe do odróżnienia w tekście od innych informacji podanych przedsiębiorcom i innym osobom. Jeżeli chodzi o brzmienie tekstu zgody, należy konsultować się z krajowymi organami ochrony danych.

Po udzieleniu zgody powinna być ona przekazana, zgodnie z prawodawstwem państw członkowskich, wyznaczonemu organowi lub wyznaczonym organom państw członkowskich lub organom celnym.

Numery EORI i dane wymienione w załączniku 38d są przetwarzane w centralnym systemie przez czas określony w przepisach prawa państw członkowskich, które wprowadziły dane. 

Po zakończeniu tego okresu państwa członkowskie muszą anulować numery EORI ze swoich systemów krajowych.

Załącznik I

Przykłady form prawnych podmiotów, które zgodnie z przepisami prawa krajowego państw członkowskich, są osobami prawnymi lub stowarzyszeniami osób uznanymi za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadającymi osobowości prawnej (zob. sekcja 1.1.1). 

	Państwo członkowskie
	Osoby prawne
	Stowarzyszenia osób uznane za zdolne do podejmowania czynności prawnych, lecz nieposiadające osobowości prawnej

	BE
	· Société Privée à Responsabilité Limitée (S.P.R.L.), 

· Société Anonyme (SA), 

· Société Coopérative à Responsabilité Illimitée (SCRI)
	Société en Commandite Simple (SCS)



	BG
	· Акционерните дружества (АД);

· Еднолични акционерни дружества (ЕАД);

· Акционерно дружество със специална инвестиционна цел (АДСИЦ);

· Дружество с ограничена отговорност (ООД)

· Еднолични дружество с ограничена отговорност (ЕООД);

· Сдружения и фондации с нестопанска цел;

· Както и всички останали лица, които са вписани в Търговския регистър
	· Командните дружества (КД);

· Командно дружество с акции (КДА);

· Събирателно дружество (СД);

· Кооперации;

· Кооперативни предприятия;

· Между кооперативни предприятия;

· Клон на чуждестранно дружество (КЧД);

· Търговец – публично предприятие (Т-ПП);

· Търговско предприятие;

· Едноличен търговец (ЕТ) – физическо лице, което съгласно българското законодателство може да сключва и да извършва търговски сделки

	CZ
	· Veřejná obchodní společnost

· Komanditní společnost

· Společnost s ručením omezeným

· Akciová společnost

· Družstvo

· Státní podnik
	

	DK
	
	

	DE
	· Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),

· Aktiengesellschaft (AG), 

· Eingetragener Verein (e.V.), 

· Kommanditgesellschaft auf Aktien (KGaA, GmbH & Co. KGaA, Stiftung & Co. KGaA),

· Eingetragene Genossenschaft (eG), 

· Stiftung des Privatrechts (Stiftung)
	· BGB-Gesellschaft (GbR), 

· Partnerschaftsgesellschaft (+ Partner), 

· offene Handelsgesellschaft (OHG, GmbH & Co. OHG), 

· Kommanditgesellschaft (KG, GmbH & Co. KG, Limited & Co. KG, AG & Co. KG, Stiftung & Co. KG, Stiftung GmbH & Co. KG), 

· Stille Gesellschaft 

	EE
	· Täisühing (TÜ)

· Usaldusühing (UÜ)

· Osaühing (OÜ)

· Aktsiaselts (AS)

· Tulundusühistu (-)

· Mittetulundusühing (MTÜ)

· Sihtasutus (SA)
	

	IE
	· Limited Liability Company

· Unlimited Liability Company

· Statutory Bodies
	· Partnership

· Trust

	EL
	· Ανώνυμη Εταιρεία (Α.Ε.) 

· Ομόρρυθμη Εταιρεία (Ο.Ε.)

· Ετερόρρυθμη Εταιρεία (Ε.Ε.)

· Εταιρεία Περιορισμένης Ευθύνης (Ε.Π.Ε.) 

· Νομικό Πρόσωπο Δημοσίου Δικαίου (Ν.Π.Δ.Δ.)

· Νομικό Πρόσωπο Ιδιωτικού Δικαίου (Ν.Π.Ι.Δ.)

· Συνεταιρισμός

· Σωματείο

· Ίδρυμα


	Συμμετοχική ή αφανής εταιρεία 



	ES
	· Sociedad Anónima (S.A.), 

· Sociedad Limitada (S.L), 

· Sociedad colectiva, 

· Sociedad Comanditaria, 

· Sociedad Cooperativa, 

· Sociedad civil con personalidad jurídica, 

· Corporaciones locales, 

· Organismos públicos, 
	· Comunidad de propietarios,

· Comunidad de bienes y herencias yacentes, 

· Uniones temporales de empresas, 

· sociedad civil sin personalidad jurídica. 

	FR
	· Société anonyme (SA)

· Société coopérative de production (SCOP);

· Société coopérative ;

· Société par actions simplifiée (SAS) ;

· Société par actions simplifiée unipersonnelle (SASU) ;

· Société à responsabilité limitée (SARL) ;

· Société d'Exercice Libéral à Responsabilité Limitée (SELARL)

· Entreprise unipersonnelle à responsabilité limitée (EURL) ;

· Société en commandite simple (SCS) ;

· Société en commandite par actions (SCA) ;

· Société en nom collectif (SNC) ;

· Société anonyme sportive professionnelle (SASP).

· Société civile immobilière (SCI) ;

· Société civile professionnelle (SCP) ;

· Société civile de moyens (SCM) ;

· Société d'exercice libéral (SEL) ;

· Etablissement public à caractère industriel et commercial (EPIC) ;

· Etablissement public à caractère administratif (EPA) ;

· Établissements publics à caractère scientifique et technologique (EPST)

· Établissements publics à caractère scientifique, culturel et professionnel (EPCSCP)

· Établissements publics de coopération scientifique (EPCS)

· Établissements publics de coopération culturelle (EPCC)

· Établissements publics économiques

· Établissements publics de coopération intercommunale[4] (EPCI)

· Établissements publics de santé (EPS)

· Établissements publics du culte

· Établissements publics sociaux ou médico-sociaux

· Offices public de l'habitat (OPH), qui succèdent aux OPAC et aux Officices publics d'HLM (OPHLM).

· Caisse des écoles (Établissements publics locaux)

· Services départementaux d'incendie et de secours (SDIS)

· L'Etat Français ;

· Collectivités territoriales et leurs groupements (communes, départements, régions, collectivités d'outre-mer, intercommunalités, cantons, arrondissements,...) ;

· groupements d'intérêt public (GIP) ;

· autorités publiques indépendantes (AAI).

· groupements d'intérêt économique (GIE) ;

· groupements européens d'intérêt économique (GEIE) 

· syndicats ;

· fondations d'entreprise ;

· fondation reconnue d'utilité publique ;

· fondation abritée ;

· Association de fait, ou non déclarée ;

· association déclarée ;

· associations agrées ;

· associations reconnues d'utilité publique (RUP) ;

· associations intermédiaires ;
	· Toute personne physique ;

· établissement ;

· Régie intéressée ;

· Régie de service public.

Il n'y a pas de limite ou de liste définie car n'importe qui peut rentrer dans le champ d'application de cette définition notamment via une procuration.

	IT
	· Società a responsabilità limitata (S.r.l.)

· Società per Azioni (S.p.A.)
	· Società in nome collettivo (S.n.c.)

· Società in accomandita semplice (S.a.s.)



	CY
	· Δημόσια Εταιρεία, 

· Ιδιωτική Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης
	· Συνεταιρισμός, Σωματείο,

· Ίδρυμα, Λέσχη

	LV
	· Sabiedrība ar ierobežotu atbildību (SIA), 

· Akciju sabiedrība (AS), 

· Individuālais komersants (IK)
	· Komandītsadiedrība (KS), 

· Pilnsabiedrība (PS)

	LT
	· Uždaroji akcinė bendrovė (UAB),

· Akcinė bendrovė (AB),

· Individuali įmonė (IĮ),

· Valstybės įmonė (VĮ),

· Tikroji ūkinė bendrija (TŪB),

· Komanditinė ūkinė bendrija (KŪB)
	Bendrija

	LU
	· Entreprise individuelle

· Société à responsabilité limitée unipersonnelle

· Société à responsabilité limitée (Sàrl)

· Société anonyme (SA)

· Société en nom collectif (SNC)

· Société coopérative

· Groupement d’intérêt économique (GIE)

· Société civile (SC) et Société civile immobilière (SCI)

· Société européenne (SE)
	· Société en commandite simple (SCS)



	HU
	· korlátolt felelősségű társaság (kft.), 

· részvénytársaság (rt.), 
· közhasznú társaság (kht.), 

· egyesület, 

· köztestület, 

· vállalat, 

· leányvállalat,

· alapítvány,

· egyesülés,

· költségvetési szerv, 
· szövetkezet,

· tröszt
	· közkereseti társaság (kkt.), 

· betéti társaság (bt.),

· külföldi székhelyű vállalkozás magyarországi fióktelepe

· egyéni vállalkozó (e.v.)

· egyéni cég (e.c.)

	MT
	· Company Limited

· Public Liability Company
	Other Commercial Partnerships

	NL
	· Besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (BV)

· - Naamloze vennootschap (NV)

· - Vereniging

· - Coöperatieve vereniging

· - Stichting

· - Publiekrechtelijk rechtspersoon


	· Maatschap

· Commanditaire vennootschap

· Vennootschap onder firma



	AT
	· Gesellschaft bürgerlichen Rechts (GesbR), 

· Offene Gesellschaft (OG), 

· Kommanditgesellschaft (KG), 

· Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Gesellschaft mbH, GesmbH or GmbH),

· Gesellschaft mit beschränkter Haftung & Kommanditgesellschaft (GmbH & Co KG), 

· Aktiengesellschaft (AG)
	

	PL
	· spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

· spółdzielnia 

· spółka akcyjna

· fundacja

· stowarzyszenie
	· spółka jawna, 

· spółka komandytowa

· spółka partnerska;

· spółka komandytowo-akcyjna

· wspólnota mieszkaniowa

	PT
	· Sociedade Anónima (SA), Sociedade por Quotas,

· Sociedade em Comandita,

· Sociedade em nome colectivo.
	

	RO
	·  societate in nume colectiv 

·  societate in comandita simpla 

·  societate pe actiuni (SA)
·  societate in comandita pe actiuni 

·  societate cu raspundere limitata (SRL)

	· asociatiile familiale

asociatiune in participatiune

	SI
	Pravne osebe zasebnega prava:

· društvo

· delniška družba (d.d.)

· družba z omejeno odgovornostjo (d.o.o.)

· komanditna delniška družba (k.d.d.)

· zadruga

· gospodarsko interesno zdrženje (g.i.z.)

· družba z neomejeno odgovornostjo (d.n.o.)

· komanditna družba (k.d.)

Pravne osebe javnega prava:

· javni zavodi

· javni skladi

· javne agencije

· Banka Slovenije
	· Združba oseb na podlagi 
· družbene pogodbe (societeta).

	SK
	· Spoločnosť s ručením obmedzeným

· Akciová spoločnosť

· Verejná obchodná spoločnosť

· Komanditná spoločnosť

· Družstvo

· Štátny podnik
	Občianske združenie

	FI
	· Avoin yhtiö (öppet bolag)

· Kommandiitti yhtiö (kommanditbolag)

· Osakeyhtiö (aktiebolag)

· Osuuskunta (andelslag)

· Säätiö (stiftelse)

· Valtion tai kunnan laitos (statlig eller kommunförbundets inrättning)

· Yhdistys (förening)

· Yksityinen elinkeinonharjoittaja (enskild näringsidkare)
	Eurooppalainen taloudellinen etuyhtymä (Europeisk ekonomisk intressegruppering)

	SE
	· Aktiebolag (AB), Handelsbolag (HB), Kommanditbolag (KB)

· Ekonomiska föreningar

· Statliga och kommunala myndigheter (här ingår även landsting)

· Stiftelser
	

	UK
	· Sole proprietor, Partnership, Company, 
	registered partnership


Załącznikl II
Informacje dotyczące organów w państwach członkowskich odpowiedzialnyhc za nadawanie numerów EORI
	Państwoczłonkowskie
	Organy odpowiedzialne za rejestrację
	Dane teleadresowe (adres, numer telefonu, e-mail i strona internetowa)

	AT
	Zollamt/Customs Office  Wien
	Brehmstraße 14, 1110  Wien, Österreich 

Tel.: +43 1 79590, Faks: +43 1 79590 1389, 

e-mail: Post.ZA1@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  St. Pölten Krems Wiener Neustadt


	Rechte Kremszeile 58, 3500  Krems an der Donau, Österreich

Tel.: +43 2732 71450, Faks: +43 2732 71450 9090, 

e-mail: Post.ZA2@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Eisenstadt Flughafen Wien


	Wien Flughafen, 1300  Wien Flughafen, Österreich

Tel.: +43 1 7007, Faks: +43 1 7007 35392,

e-mail: Post.ZA3@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Klagenfurt Villach


	St. Veiter Ring 59, 9020  Klagenfurt, Österreich

Tel.: +43 463 520, Faks: +43 463 520 150 

e-mail: Post.ZA4@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Linz Wels


	Hafenstraße 61, 4020 Linz, Österreich

Tel.: +43 732 7605, Faks: +43 732 771087

e-mail: Post.ZA5@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Salzburg


	Weiserstrasse 22, 5020 Salzburg,. Österreich

Tel.: +43 662 88955, Faks: +43 662 88955 129

e-mail: Post.ZA6@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Graz


	Bahnhofgürtel 57, 8020 Graz, Österreich

Tel.: +43 316 7061, Faks: +43 316 710495

e-mail: Post.ZA7@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Innsbruck


	Innrain 30, 6020 Innsbruck, Österreich

Tel.: +43 512 5050, Faks: +43 512 5057484

e-mail: Post.ZA8@bmf.gv.at

	
	Zollamt/Customs Office  Feldkirch Wolfurt


	Senderstrasse 30, 6960 Wolfurt-Bahnhof, Österreich

Tel.: +43 5574 6833, Faks: +43 5574 68334

e-mail: Post.ZA9@bmf.gv.at

	BE
	Bureau Unique des Douanes et Accises

Enig Kantoor der Douane en Accijnzen


	Koning Albert II-laan 33  bus 388     1030 

Brussels       Belgium

Tel:          +32 257 656 95

Faks:          +32 257 966 79

e-mail:             buek.da@minfin.fed.be <mailto:buek.da@minfin.fed.be>

Informacje na temat EORI będą dostępne na stronie internetowej: 

http://fiscus.fgov.be/interfdanl/


	BG
	Bulgarian Customs Agency

Агенция „Митници”
	София 1202 

ул."Раковски" 47 

Агенция "Митници"

Strona internetowa: http://www.customs.bg

Електронната поща: EORI_BG@customs.bg 

Faks: +3599859 40 66


	CZ
	Generální ředitelství cel / General Directorate of Customs
	Budějovická 7, 140 96 Praha 4

e-mail: cz_eori@cs.mfcr.cz

Strona internetowa: http://www.cs.mfcr.cz


	CY
	The Department of Customs and Excise 


	TMHMA TΕΛΩΝΕΙΩΝ – ΑΡΧΙΤΕΛΩΝΕΙΟ (CY000100) (EL)

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΑΡΧΙΤΕΛΩΝΕΙΟ 

1440 – ΛΕΥΚΩΣΙΑ

ΚΥΠΡΟΣ
DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE – CUSTOMS HEADQUARTERS (CY000100) (EN)
MINISTRY OF FINANCE

CUSTOMS HEADQUARTERS

1440 – NICOSIA

CYPRUS

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

AΡΙΘΜΟΙ ΤΗΛΕΦΩΝΩΝ (ΕL):  +35722601725

                                                   +35722601886

TEL. (ΕΝ) :         +35722601725

                                                   +35722601886

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 ΤΗΛΕΟΜΟΙΟΤΥΠΟ (EL) :     +35722302031
 FAKS (EN) : +35722302031
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: eori@customs.mof.gov.cy
E-MAIL: eori@customs.mof.gov.cy


	DK
	Erhvervs- og Selskabsstyrelsen 

	Kampmannsgade 1

1780 København V

DK

Tel.: +45 33 30 77 00

e-mail: eogs@eogs.dk
Strona internetowa: www.eogs.dk

Faks: +45 33 30 77 99

	DE
	Informations- und Wissensmanagement Zoll
	Nazwa: Informations- und Wissensmanagement Zoll

Adres: Carusufer 3-5

Miasto: Dresden

Kod pocztowy: 01099

Kod kraju: DE

Tel.: +49 (351) 44834-520

e-Mail: info.gewerblich@zoll.de

	EE
	Maksu-ja Tolliamet

Tax and Customs Board


	Nazwa: Estonian Tax and Customs Board

Adres:

Ulica i numer: Narva mnt 9j

Miasto: Tallinn

Kod pocztowy: 15176

Kod kraju: EE

Tel.: +372 676 2700

e-mail: emta@emta.ee
                         eori-info@emta.ee

Faks: + 372 676 2709

Strona internetowa: www.emta.ee


	EL
	Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών 

Γενική Γραμματεία Φορολογικών & Τελωνειακών Θεμάτων 

Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & ΕΦΚ/

Ministry of Economy & Finance

General Secretary of Tax and Customs 

General Directorate of Customs & Excise


	Καραγιώργη Σερβίας 10

Ταχ. Κώδικας/ Postal Code: 101 84
Τηλέφωνο/Tel.: +302103312036
e-mail: d19diadi@otenet.gr

	ES
	Tax Agency (AEAT)
	Departamento de Aduanas e Impuesto Especiales

Avenida Llano castellano, 17

28071 MADRID

Tel.: 91 728 94 50 

Faks: 91 729.20.65

e-mail: gesadu@aeat.es
Strona internetowa: www.aeat.es 

	FI
	Tullihallitus (National Board of Customs)
	National Board of Customs

Adres: P.O. Box 512, FIN-00101 Helsinki, Finland

Tel.: +358 (0)9 6141

Faks: + 358 (0)20 492 2852

Godziny otwarcia: 08.00-16.15

Dni robocze: od poniedziałku do piątku z wyjątkiem dni wolnych od pracy
 Strona internetowa: http://www.tulli.fi/ 


	FR
	Direction Générale des Douanes et Droits Indirect
	Direction Générale des Douanes et Droits Indirects

Sous-direction du Commerce international

Bureau E3

11, rue des deux communes

93558 MONTREUIL CEDEX

Tel: 01 57 53 

Tel: +33 1 40 04 04 04

Faks: +33 1 57 53 49 40

e-mail: dg-e3@douane.finances.gouv.fr
Strony internetowe:

- http://www.douane.gouv.fr/
- https://pro.douane.gouv.fr/


	HU
	Hungarian Customs and Finance Guard 


	Strona internetowa:  http://www.vam.gov.hu/ 
Vám- és Pénzügyőrség Közép-Magyarországi Regionális Parancsnokság

1143 Budapest XIV. ker., Hungária  körút 112-114.

+36(1)470-182

+36(1)470-4140

vpkmrp@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Budapest

1135 Budapest XIII. ker., Frangepán utca 87.

+36(1)236-700

+36(1)236-5758

rek10001@mail.vpop.hu

Dél-Pest térségi Vám-és Pénzügyőri Hivatal

1107 Budapest X. ker., Száva utca 7.

+36(1)432-100

+36(1)432-2199

vh101000@mail.vpop.hu

Dél-Pest- térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Nehiti Szolgálati Hely

1089 Budapest VIII. ker., Bláthy O.  utca 3-5.

+36(1)210-993

+36(1)210-1993

vh101140@mail.vpop.hu

Dél-Pest térségi Vám-és Pénzügyőri Hivatal Bilk Logisztikai Rt. Szolgálati Hely

1239 Budapest XXIII. ker., Ócsai 188022/3. Hrsz. 

+36(1)421-617

+36(1)421-8566

vh101220@mail.vpop.hu

Dél-Pest Térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pintér Vám Kft. Szolgálati Hely

2750 Nagykőrös, Téglagyári  út 2/A.

+36(53)550-113

+36(53)550-102

vh101240@mail.vpop.hu

Dél-Pest- Térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal A & M Vámügynökség Kft. Szolgálati Hely

1239 Budapest XXIII. ker., Haraszti Hrsz.: 2533.  út  

+36(1)287-324

+36(1)287-0324

vh101270@mail.vpop.hu

Dél-Pest Térségi Vám-és Pénzügyőri Hivatal Budapesti Szabadkikötő Logisztikai Zrt. Szolgálati hely

1212 Budapest XXI. ker., Szabadkikötő út 5-7.

+36(12)783-160

+36(1)278-3161

vh101280@mail.vpop.hu

Dél-Pest- térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Molnár Kft. Szolgálati Hely

2339 Majosháza, Kossuth L. utca 27.

+36(24)486-986

+36(24)486-985

vh101300@mail.vpop.hu

Észak-Pest térségi Vám-és Pénzügyőri Hivatal

2600 Vác, Lemez utca 6.

+36(27)305-731

+36(27)314-861

vh106000@mail.vpop.hu

Észak-Pest- térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Masped Rt. Szolgálati Hely

2120 Dunakeszi, Alagi 070/1 Hrsz. major  

+36(27)392-942

+36(27)392-943

vh106200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Központi Repülőtéri Parancsnoksága

1675 Budapest  XVIII. ker., Ferihegyi Közforgalmú Repülőtér    

+36(1)297-120

+36(1)296-8082

vpkrp@mail.vpop.hu

1. számú Repülőtéri Vám-és Pénzügyőri Hivatal

1675 Budapest  XVIII. ker., Igló utca Pf.: 40.

+36(1)296-146

+36(1)296-8761

vh12100@mail.vpop.hu

2. számú Repülőtéri Vám-és Pénzügyőri Hivatal

1675 Budapest  XVIII. ker., Pf.: 40.    

+36(1)296-472

+36(1)296-5471

vh12200@mail.vpop.hu

Pesti Jövedéki, Adójegy és Zárjegy Hivatal

1064 Budapest VI. ker., Rózsa utca 89.

+36(1)332-920

+36(1)312-1086

vh160000@mail.vpop.hu

Pesti Jövedéki, Adójegy és Zárjegy Hivatal, Adójegy és Zárjegy Kiadási Csoport

1105 Budapest X. ker., Halom utca 5.

vh161000@mail.vpop.hu

17. számú Vám- és Pénzügyőri Hivatal

1212 Budapest XXI. ker., Petróleum utca 4.

+36(1)276-832

+36(1)276-4121

vh170000@mail.vpop.hu

17. számú Vám- és Pénzügyőri Hivatal I. Szolgálati hely

1037 Budapest III. ker., Csillaghegyi  út 25.

+36(1)437-485

+36(1)437-0285

vh171000@mail.vpop.hu

17. számú Vám- és Pénzügyőri Hivatal II. Szolgálati Hely

1089 Budapest VIII. ker., Orczy  tér 1.

+36(1)477-660

+36(1)477-6672

vh172000@mail.vpop.hu

18. sz. Vám- és Pénzügyőri Hivatal

1221 Budapest XXII. ker., Nagytétényi út 52.

+36(1)226-745

+36(1)226-1667

vh180000@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Dél-Dunántúli Regionális Parancsnokság

7601 Pécs 1 fb., Munkácsy Mihály   utca 6.

+36(72)522-000

+36(72)221-102

vpddrp@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Pécs

7600 Pécs, Megyeri út 26.

+36(72)503-040

+36(72)503-039

rek20001@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Pécs

7621 Pécs, Munkácsy Mihály  utca 6.

+36(72)522-000

+36(72)522-035

rek20003@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pécs

7623 Pécs, Megyeri  utca 26.

+36(72)522-420

+36(72)522-439

vh21100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Mohács

7700 Mohács, Budapesti út HRSZ: 3725

+36(69)511-130

+36(69)511-131

vh21300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Mohács

7700 Mohács, Kígyó utca 8.

+36(69)511-130

+36(69)511-131

vh21300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Drávaszabolcs

7851 Drávaszabolcs, Pf.: 4.    

+36(72)599-410

+36(72)599-411

vh21400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Udvar

7718 Udvar, Határátkelő    

+36(69)583-990

+36(69)583-991

vh21500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Udvar Magyarbólyi Szolgálati Hely

7775 Magyarbóly, MÁV pályaudvar Pf. 2.    

+36(72)556-013

+36(72)556-012

vh21501@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Udvar Beremendi Szolgálati Hely

7827 Beremend, Határátkelő    

+36(72)574-032

+36(72)574-031

vh21504@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Udvar Magyarbólyi Szolgálati Hely (jövedék)

7775 Magyarbóly, MÁV pályaudvar    Pf.: 2

+36(72)556-013

+36(72)556-012

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Udvar Beremendi Szolgálati Hely (jövedék)

7827 Beremend, kirendeltség    

+36(72)574-031

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pécs Mohácsi Szolgálati Hely

7700 Mohács, Kígyó  út 8

+36(69)511-134

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kaposvár

7400 Kaposvár, Széchenyi tér 3-4.

+36(82)527-400 

+36(82)527-401

vh22100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Barcs

7570 Barcs, Közúti határátkelőhely    

+36(82)565-430

+36(82)565-438

vh22402@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Gyékényes

8852 Gyékényes 2, MÁV pályaudvar, Pf.: 3    

+36(82)596-900

+36(82)596-901

vh22500@mail.vpop.hu
Vám- és Pénzügyőri Hivatal Gyékényes Berzencei Szolgálati Hely

7516 Berzence, Közúti határátkelőhely Pf. 18.    

+36(82)546-900

+36(82)546-901

vh22500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Gyékényes Berzencei Szolgálati Hely (jövedék)

7516 Berzence,      

+36(82)546-900

+36(82)546-901

vh22500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kaposvár Ságvári Szolgálati Hely

8654 Ságvár, Fő út 2

+36(84)580-920

+36(84)580-939

vh22300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szekszárd

7101 Szekszárd 1 fb., Damjanich utca 50.

+36(74)528-160

+36(74)528-161

vh23100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kecskemét Bertrans Vámudvar Kft Szolgálati Hely

6000 Kecskemét, Fuvar utca 1.

+36(76)999-180

+36(76)999-181

vh31104@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kecskemét

6000 Kecskemét, Kurucz körút 14.

+36(76)513-100

+36(76)513-117

vh31100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Hercegszántó

6525 Hercegszántó, Külterület, Pf. 5.     

+36(79)454-151

+36(79)454-182

vh31500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Tompa Kelebiai Szolgálati Hely

6423 Kelebia, Ady Endre; Pf. 1. utca 35.

+36(77)554-020

+36(77)554-027

vh31600@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Tompa

6422 Tompa, Szabadföld utca 104.

+36(77)552-200

+36(77)552-201

vh31700@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Hercegszántó Bácsalmási Szolgálati Hely

6430 Bácsalmás, Határátkelőhely     

+36(79)341-833

+36(79)341-883

vh31703@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Hercegszántó Bácsalmási Szolgálati Hely (jövedéki szakterület)

6430 Bácsalmás, Határátkelőhely    

+36(79)341-833

+36(79)341-833

vh31703@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szolnok

5000 Szolnok, Ady Endre; Pf. 49. út 21.

+36(56)516-454

+36(56)516-488

vh32100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szolnok MB. 2001 Kft. Szolgálati Hely

5000 Szolnok, Kőrösi út 43.

+36(56)421-065

+36(56)421-065

vh32100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szolnok Jász-Plasztik Kft. Szolgálati Hely

5100 Jászberény, Jákóhalmi út 11.

+36(57)414-393

+36(57)412-445

vh32100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szolnok Jászberényi Szolgálati Hely

5100 Jászberény, Rákóczi út 84.

+36(57)411-036

+36(57)414-498

vh32100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Baja

6500 Baja, Csernák Mihály  tér  15. 

+36(79)423-753

+36(79)425-563

vh31200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Baja Szolgálati Hely

6500 Baja, Szentjánosi út 12.

+36(79)321-610

+36(79)321-610

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kiskőrös

6200 Kiskőrös, Kossuth Lajos utca 59.

+36(78)311-470

+36(78)414-070

vh31300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Baja Kiskunhalasi Szolgálati Hely

6401 Kiskunhalas 1 fb., Köztársaság utca 16.

+36(77)421-174

+36(77)422-367

vh31400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Észak-Magyarországi Regionális Parancsnokság

3530 Miskolc, Széchenyi István utca 10.

+36(46)518-700

+36(46)344-111

vpemrp@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőrség
Regionális Ellenőrzési Központ, Miskolc

3530 Miskolc, Széchenyi utca 10.

+36(46)518-700

+36(46)518-741

rek40001@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Miskolc

3501 Miskolc, Horváth Lajos utca 17-19.

+36(46)349-912

+36(46)359-866

vh41100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Miskolc ÁTI Depó ZRt. Szolgálati Hely

3526 Miskolc, Repülőtéri utca 6-8.

+36(46)349-848

+36(46)349-848

vh41102@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Miskolc BorsodChem ZRt. Szolgálati Hely

3701 Kazincbarcika 1 fb., Bólyai tér 1.

+36(48)511-028

+36(48)311-299

vh41103@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Miskolc Volánspedíció Vámügynökségi, Szállítmányozási és Permegelőző Kft. Szolgálati Hely

3526 Miskolc, Sajó utca 5.

+36(46)345-911

+36(46)345-911

Vám- és Pénzügyőr Hivatal Miskolc Tiszai Vegyi Kombinát Rt. 
Szolgálati Hely

3580 Tiszaújváros, TVK Ipartelep Pf.:20, Hrsz: 2070    

+36(49)522-384

+36(49)522-988

vh41106@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Sátoraljaújhely

3980 Sátoraljaújhely, Kazinczy út 30.

+36(47)523-220

+36(47)523-232

vh41700@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Sátoraljaújhely Szerencsi Szolgálati Hely

3900 Szerencs, Széchenyi út 43.

+36(47)563-130

+36(47)361-146

vh41800@vam.gov.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Eger

3300 Eger, Grónay Sándor utca 3.

+36(36)410-711

+36(36)516-547

vh42100@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Eger Gyöngyösi Szolgálati Hely

3200 Gyöngyös, Kálvin út 1-3.

+36(37)312-332

+36(37)312-060

vh42200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Dél-Alföldi Regionális Parancsnokság

6724 Szeged, Csemegi utca 4.

+36(62)567-400

+36(62)567-498

vpdarp@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ Kecskemét

6000 Kecskemét, Kurucz utca 14.

+36(76)486-296

+36(76)486-845

rek50001@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ Kecskemét (Szeged)

6724 Szeged, Csemegi utca 4.

+36(62)567-400

+36(62)567-498

rek50003@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szeged

6720 Szeged, Jókai utca 7-9.

+36(62)599-300

+36(62)599-399

vh51100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szeged Zoll-Platz Kft. Szolgálati Hely

6720 Szeged, Budapesti út 34.

+36(62)574-774

+36(62)574-775

vh51101@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal  Szeged Nagylaki Szolgálati Hely 

6933 Nagylak, Határátkelő hely    

+36(62)515-630

+36(62)515-639

vh51400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szeged Kiszombori Szolgálati Hely 

6775 Kiszombor, Közút     

+36(62)623-020

+36(62)296-026

vh51403@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Röszke

6758 Röszke, Pf. 8.    

+36(62)573-200

+36(62)573-289

vh51500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Nagylak Kiszombori Szolgálati Hely 

6775 Kiszombor,      

+36(62)525-590

+36(62)525-593

vh51400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Röszke Tiszaszigeti Szolgálati Hely

6756 Tiszasziget, Határátkelőhely    

+36(62)594-016

+36(62)594-016

vh51700@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba

5600 Békéscsaba, Dr. Becsey Oszkár utca 5.

+36(66)323-455

+36(66)441-298

vh52100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba Pintér Vám Szolgálati Hely

5600 Békéscsaba, Békési út 52-54.

+36(66)528-090

+36(66)528-091

vh52105@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba Szolgálati Hely Gyula 

5700 Gyula, 44. sz. főút, Határépület Pf. 70.    

+36(66)526-200

+36(66)460-812

vh52300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba Lökösházi Szolgálati Hely

5743 Lőkösháza, MÁV pályaudvar    

+36(66)244-138

+36(66)244-138

vh52400@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba, Szolgálati Hely Battonya

5830 Battonya, Pf. 21    

+36(68)457-611

+36(68)457-607

vh52500@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Békéscsaba, Szolgálati Hely Méhkerék

5726 Méhkerék, Határátkelőhely    

+36(66)278-617

+36(66)278-674

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Győr 

9023 Győr, Eszperantó út 38.

+36(96)313-820

+36(96)311-164

rek60001@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Győr

9024 Győr, Nádor utca 25.

+36(96)513-950

+36(96)513-990

vh61100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Győr, Logwin Solutions Hungary Kft. Szolgálati Hely

9027 Győr, Szentiváni utca 2.

+36(96)500-751

+36(96)500-737

vh61100.rq@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Győr, Hödlmayr Hungária Kft. Szolgálati Hely

9024 Győr, Szérűskert utca 2-10.

+36(96)510-299

+36(96)510-207

vh61100.hod@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Sopron

9400 Sopron, Csengery utca 30-32

+36(99)512-640

+36(99)512-649

vh61800@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Sopron RAABERLAG Szolgálati Hely

9400 Sopron, Ipar körút 21.

+36(99)320-290

+36(99)320-291

vh61801@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Tatabánya 

2800 Tatabánya, Erdész  utca F. épület

+36(34)513-730

+36(34)513-749

vph62100@vam.gov.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Tatabánya Zebra Kft. Szolgálati Hely

2800 Tatabánya, Szarkaláb utca 1.

+36(34)513-606

+36(34)513-606

vph62103@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Esztergom

2500 Esztergom, Lőrincz utca 7.

+36(33)510-100

+36(33)416-406

vph62400@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Esztergom Weskamp Bt. Szolgálati Hely

2500 Esztergom, Schweidel J. utca 52.

+36(33)541-116

+36(33)541-117

vph62410@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Veszprém

8200 Veszprém, Pápai  út 49.

+36(88)577-470

+36(88)422-056

vh63100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Veszprém, System-Controll Kft. Szolgálati Hely 

8200 Veszprém, Házgyári   út 5-7.

+36(88)590-170

+36(88)590-177

vh63100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pápa

8500 Pápa, Jókai utca 50.

+36(89)324-906

+36(89)510-920

vh63400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pápa Repülőtér

8500 Pápa, Vaszari utca 101.

+36(89)324-906

+36(89)510-920

vh63410@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Pápa Tapolca Szolgálati Hely

8300 Tapolca, Arany János utca 6.

+36(87)411-202

+36(87)411-202

vh63500@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Észak-Alföldi Regionális Parancsnokság

4025 Debrecen, Hatvan utca 45.

+36(52)518-900

+36(52)518-903

vpearp@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Nyíregyháza

4400 Nyíregyháza, Luther utca 3.

+36(42)548-430

+36(42)506-769

rek70001@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Debrecen DILK Kft. Szolgálati Hely

4030 Debrecen, Vágóhíd utca 2.

+36(52)437-700

+36(52)437-781

vh71100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Debrecen 

4030 Debrecen, Vágóhíd utca 2.

+36(52)437-700

+36(52)437-781

vh71100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Debrecen Repülőtér Szolgálati Hely

4025 Debrecen, Mikepércsi, Hrsz.:493/16 út  

+36(52)541-285

+36(52)541-284

vh71100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Debrecen Ártánd Szolgálati Hely

4110 Biharkeresztes, PF 10    

+36(54)542-100

+36(54)540-180

vh71100@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Debrecen Nyírábrány Szolgálati Hely 

4264 Nyírábrány, PF1    

+36(52)596-012

+36(52)596-020

vh71100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Debrecen Létavértesi Szolgálati Hely

4281 Létavértes- Nagyléta,      

+36(52)724-001

+36(52)724-001

vh71100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Nyíregyháza

4400 Nyíregyháza, Dózsa György út 39.

+36(42)598-340

+36(42)598-348

vh72100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Nyíregyháza

4400 Nyíregyháza, Dózsa György út 39.

+36(42)598-340

+36(42)598-348

vh72100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Nyíregyháza Nyírlog Kft. Szolgálati Hely 

4400 Nyíregyháza, Ipari  park  

+36(42)501-490

+36(42)501-495

vh72100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Záhony

4625 Záhony, Pf.: 6    

+36(45)526-100

+36(45)526-151

vh72400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Záhony Eperjeskei Szolgálati Hely

4625 Záhony, Eperjeske rendező-pályaudvar    

+36(45)525-128

+36(45)525-129

vh72400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Záhony Tuzséri Szolgálati Hely

4623 Tuzsér, Meszes  dűlő 11.

+36(45)541-328

+36(45)541-328

vh72400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Záhony Tiszabezdédi Szolgálati Hely

4624 Tiszabezdéd, 4. sz. főút, Hrsz.: 081/36     

+36(45)525-063

+36(45)525-052

vh72400@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Beregsurány Barabási Szolgálati Hely

4937 Barabás, Határátkelőhely    

+36(45)703-015

+36(45)703-021

vh72600@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Beregsurány Lónyai Szolgálati Hely

4836 Lónya, Petőfi Sándor út 200.

+36(45)570-800

+36(45)570-808

vh72600@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Beregsurány

4933 Beregsurány, Határátkelőhely Pf.: 3.    

+36(45)570-800

+36(45)570-808

vh72600@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Tiszabecs

4951 Tiszabecs, Malom; Pf. 8 út 75.

+36(44)378-125

+36(44)378-138

vh72700@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Kisvárda

4600 Kisvárda, Zrinyi Ilona tér 10.

+36(42)506-606

+36(42)506-605

vh73100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Mátészalka

4700 Mátészalka, Kölcsey Ferenc utca 32.

+36(44)311-210

+36(44)311-210

vh73200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Mátészalka Csengersimai Szolgálati Hely

4743 Csengersima, Pf.: 1.    

+36(44)722-123

+36(44)722-118

vh73200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Mátészalka Vállaji Szolgálati Hely

4743 Csengersima, Pf.: 1.    

+36(44)722-123

+36(44)722-118

vh73200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Közép-Dunántúli Regionális Parancsnokság

8000 Székesfehérvár, Prohászka Ottokár utca 42.

+36(22)514-450

+36(22)514-497

vpkdrp@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Regionális Ellenőrzési Központ, Székesfehérvár

8000 Székesfehérvár, Horváth I. utca 16-18.

+36(22)512-280

+36(22)512-299

rek80001@mail.vpop.hu

REK Székesfehérvár Utólagos Ellenőrzési Alosztály

8000 Székesfehérvár, Várkörút   56

+36(22)512-280

+36(22)512-299

rek80001@mail.vpop.hu

Buda-térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal

2040 Budaörs, Dózsa Gy. utca 1/B.

+36(23)427-850

+36(23)427-870

vh811000@mail.vpop.hu

Buda térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Depo-Zoll Kft. Szolgálati Hely

2046 Törökbálint 2 fb.  , DEPO 5. sz. épület    

+36(23)332-355

+36(23)332-354

vh811010@mail.vpop.hu

Buda-térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Lagermax Szolgálati Hely

2040 Budaörs, Vasút utca 3.

+36(23)506-227

+36(23)506-227

vh811040@mail.vpop.hu

Buda-térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal MOL Szolgálati Hely

2443 Százhalombatta 3 fb.  , Dunai Finomító    

+36(23)553-920

vh811090@mail.vpop.hu

Buda-térségi Vám- és Pénzügyőri Hivatal Trimex Trade Kft. Szolgálati Hely 

1225 Budapest XXII. ker., Campona utca 1.

+36(1)371-168

+36(1)371-3166

vh811190@mail.vpop.hu

Pesti Jövedéki, Adójegy és Zárjegy Hivatal Ceglédi Szolgálati Hely

2702 Cegléd 2 fb.  , Rákóczi út 68.

+36(53)315-837

+36(53)310-556

vh812000@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Székesfehérvár

8000 Székesfehérvár, Gyümölcs  utca 38

+36(22)512-560

+36(22)512-579

vph82100@vam.gov.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Székesfehérvár Logisztár  Szolgálati Hely

8000 Székesfehérvár, Vásárhelyi  út 7.

+36(22)522-200

+36(22)522-201

logisztar@vam.gov.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Salgótarján

3100 Salgótarján, Mártírok   2.

+36(32)520-820

+36(32)311-810

vh83100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőrség Nyugat-Dunántúli Regionális Parancsnokság, Szombathely

9700 Szombathely, Hunyadi  utca 47.

+36(94)500-963

+36(94)500-961

vpnydrp@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szombathely

9700 Szombathely, Széll K. utca 24.

+36(94)501-001

+36(94)501-007

vh91100@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szombathely VÁMCO Szolgálati Hely

9700 Szombathely, Selyemrét utca 5.

+36(94)340-530

+36(94)340-530

vpnydrp.vamco@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Szombathely Zoll-Sped Szolgálati Hely

9700 Szombathely, Tátika utca 5.

+36(94)508-014

+36(94)508-014

vpnydrp.zollsped@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Zalaegerszeg

8900 Zalaegerszeg, Mikes K. utca 2.

+36(92)597-800

+36(92)597-801

vh92100@mail.vpop.hu

Vám-és Pénzügyőri Hivatal Zalaegerszeg, Sármelléki repülőtér

8391 Sármellék, Sármelléki   Pf.:4

vh92100.sarmellek@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Zalaegerszeg, Nagykanizsa Szolgálati Hely

8800 Nagykanizsa, Sabján Gyula utca 2.

+36(93)310-400

+36(93)311-269

vh92200@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Zalaegerszeg, GE Hungary Rt. Szolgálati Hely

8800 Nagykanizsa, Kinizsi utca 97.

+36(93)504-628

+36(93)504-384

vh92204@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Zalaegerszeg, Nagykanizsa Vagyongazdálkodási és Szolgáltató Zrt. Szolgálati Hely

8800 Nagykanizsa, Garay utca 19.

+36(93)509-763

+36(93)509-769

vh92205@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Letenye

8868 Letenye, Határátkelő, Pf.: 69.    

+36(93)544-000

+36(93)544-080

vh92300@mail.vpop.hu

Vám- és Pénzügyőri Hivatal Letenye Murakeresztúri Szolgálati Hely

8834 Murakeresztúr, MÁV Pu., Pf.: 3    

+36(93)369-018

+36(93)369-644

vh92400@mail.vpop.hu



	IE
	Customs Division

	Nazwa: eCustoms Unit.

Adres: Government Offices,

               Nenagh,

               Co Tipperary. IRELAND

Tel.: 00353 67 63125

e-mail: eori@revenue.ie
 Strona internetowa: http://www.revenue.ie/en/customs/ecustoms/eori-aeo.html

	IT
	Italian Customs Agency


	EORI Registration Authority: Italian Customs Agency

Adres: Via Mario Carucci, 71 – 00143 Roma

Tel.: +39 06 5024 6577 

Faks: + 39 06 5024 3212

e-mail: dogane.tecnologie@agenziadogane.it 

Strona internetowa: www.agenziadogane.it     

	LV
	Latvijas Republikas Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestādes

Customs Offices of Latvian State Revenue Service 
	National Customs Board of the State Revenue Service of Latvia

11.Novembra krastmala 17
Riga,
Latvia, 

LV1841

Tel.: +371 67111222

Faks: +371 67111291

e-mail customs@vid.gov.lv

Strona internetowa:  www.vid.gov.lv


	LT
	Vilniaus teritorinė muitinė (Vilnius territorial customs house)

	Website: http://www.cust.lt
Vilnius territorial customs house

Adres: Savanorių pr. 174, LT-03153 Vilnius, Lithuania

Tel.: +(370 5) 235 6200 or 235 6283 or 235 6223

Faks: + (370 5) 235 6280

e-mail: vilniusm@cust.lt

Godziny otwarcia: 
07.30-16.30 (od poniedziałku do czwartku), 
07:30-15:15 (piętek)


	
	Kauno teritorinė muitinė (Kaunas territorial customs house)

	Kaunas territorial customs house

Adres: Jovarų g.3, LT-47500 Kaunas, Lithuania

Tel.: +(370 37) 304 205 or 304 291

Faks: + (370 37) 361 528, 361 550

e-mail: kaunastm@cust.lt

Godziny otwarcia: 
08.00-17.00 (od poniedziałku do czwartku),
08:00-16:45 (piętek)



	
	Klaipėdos teritorinė muitinė (Klaipėda territorial customs house)

	Klaipėda territorial customs house

Address: S.Nėries g. 4, LT-92228 Klaipėda, Lithuania

Tel.: +(370 46) 390 190 or 390 083 or 390 000

Faks: + (370 46) 390 110

e-mail: klaipeda@cust.lt

Godziny otwarcia: 
08.00-17.00 (od poniedziałku do czwartku),
08:00-16:45 (piętek)



	
	Panevėžio teritorinė muitinė (Panevėžys territorial customs house)

	Panevėžys territorial customs house

Address: Ramygalos g. 151, LT-36220 Panevėžys, Lithuania

Tel.: +(370 45) 502 642  or 502 648

Faks: + (370 45) 587 320

e-mail: panevezys@cust.lt

Godziny otwarcia:
08.00-17.00 (od poniedziałku do czwartku), 
08:00-16:45 (piętek)



	
	Šiaulių teritorinė muitinė (Šiauliai territorial customs house)


	Šiauliai territorial customs house

Address: Metalistų g. 4, LT- 78500 Šiauliai, Lithuania
Tel.: +(370 41) 540 455 or 540 041

Faks: + (370 41) 540091
e-mail: siauliaitm@cust.lt
Godziny otwarcia: 
08.00-17.00 (od poniedziałku do czwartku),
08:00-16:45 (piętek)

	LU
	“Administration de l’Enregistrement et des Domaines” 


	Administration de l'Enregistrement et des Domaines
1 - 3, Avenue Guillaume
B.P. 31
L - 2010 Luxembourg

http://www.aed.public.lu/ 



	MT
	Ministry Of Finance, The Economy And Investment – Customs Division
	EOS and Databases Unit

Customs Division 

Lascaris Wharf,

Valletta

VLT 2000

Osoba kontaktowa: Pan Albert Zammit

Tel: +356 25685290

Faks: +356 25685291

e-mail: eoricustoms.mfei@gov.mt, 

albert.zammit@gov.mt



	NL
	Belastingdienst/Centrale Administratie (B/CA). 


	Belastingdienst/Centrale Administratie
Postbus 74

7300 AB  Apeldoorn

www.Douane.nl
Tel.: +31(0)55-577 66 55

	PL
	Ministerstwo Finansów 

Służba Celna Rzeczypospolitej Polskiej

Ministry of Finance

Polish Customs Administration


	Ministry of Finance

Ul. Świętokrzyska 12, 

00-916 Warszawa 
Tel.: + 48 22 694 55 58

Faks: + 48 22 694 44 41

e-mail: Sekretariat.sc@mofnet.gov.pl
Strona internetowa:  http://www.mf.gov.pl/?const=2




	PT
	Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo / Direcção de Serviços de Planeamento e Organização


	Adres: Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo

Direcção de Serviços de Planeamento e Organização

Rua terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega

1149-060 Lisboa, Portugal

Strona internetowa: www.dgaiec.min-financas.pt
e-mail: dspo@dgaiec.min-financas.pt
Faks: (+351) 21 8813126

Tel:  (+351) 21 8814196

	RO
	Autoritatea Nationala a Vamilor

National Customs Authority
	Autoritatea Nationala a Vamilor

Adres: Strada Matei Millo, nr. 13, sector 1, 
Bucuresti, cod postal 010144
Telefon i faks: (0040) 213 108 552

e-mail : eori_aeo_helpdesk@customs.ro
Godziny otwarcia: 09.00-16.00

Dni robocze: od poniedziałku do piątku, z wyjątkiem dni wolnych od pracy
Strona internetowa: www.customs.ro
National Customs Authority

Adres:  13  Matei Millo Street , district.1, Bucharest, cod 010144

Telefon i faks: (0040) 213 108 552

e-mail: eori_aeo_helpdesk@customs.ro
Godziny otwarcia: 09.00-16.00

Dni robocze: od poniedziałku do piątku, z wyjątkiem dni wolnych od pracy
Strona internetowa: www.customs.ro


	SI
	Ministrstvo za finance

Carinska uprava Republike Slovenije

Ministry of Finance

Customs Administration of Republic of Slovenia
	Carinski urad Jesenice

Center za TARIC in kvote

Spodnji Plavž 6c

SI - 4270 Jesenice

Tel.: +386 4 297 44 70

Faks: +386 4 297 44 72

e-mail:  eori.curs@gov.si
Strona internetowa: http://www.carina.gov.si


	SK
	Colná správa Slovenskej Republiky

Colné riaditeľstvo SR
EN - Customs Administration

Customs Directorate of  the Slovak Republic

	Mierová 23

815 23 Bratislava

Slovakia

Tel.: +421 2 48273 265, (-202)  or  (-260)
Info.crsr@colnasprava.sk
Strona internetowa: www.colnasprava.sk


	SE
	Tullverket (Swedish Customs) 
	Address: P.O. Box 12854, 
SE-112 98 STOCKHOLM 

Tel.: +46 771 520 520 
e-mail: eh.kcfo.tillstand@tullverket.se 
Strona internetowa: www.tullverket.se 


	UK
	HM Revenue and Customs ( HMRC) 


	HM Revenue and Customs

Adres: EORI Team , 
HMRC, 13th Floor South, Government Buildings, 
Ty Glas, Llanishen, Cardiff CF14 5ZN
Tel.: National Advice Service  0845 010 9000

e-mail: turn@hmrc.gsi.gov.uk  ( EORI  applications only )

e-mail: eori.custom&intl@hmrc.gsi.gov.uk  ( EORI enquiries only)
Godziny otwarcia: 8.30 - 15.30

Dni robocze: od poniedziałku do piątku, z wyjątkiem dni wolnych od pracy.
Strona internetowa systemu EORI


�	Dz.U. L 117 z 4.5.2005, s. 13.


�	Dz.U. L 343 z 31.12.2003, s. 1.


�	Dz.U. L 98 z 17.4.2009, s. 3


�	Dz.U. L 23 z 26.1.2008, s. 21.


�	Ogólna definicja „innej stałej siedziby” jest zawarta we wzorcowej konwencji OECD.


�	W celu uzyskania dalszych informacji o świadectwach upoważnionego przedsiębiorcy zob. strona internetowa DG TAXUD http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/policy_issues/customs_security/index_en.htm RWKC.


�	Przedsiębiorca ma siedzibę w państwie członkowskim, jeżeli:


w przypadku osoby fizycznej – ma w nim stałe miejsce zamieszkania;


w przypadku osoby prawnej lub stowarzyszenia osób – ma w państwie członkowskim:


siedzibę statutową, lub


siedzibę główną, lub


inną stałą siedzibę.


�	„Oddział regionalny” zgodnie z definicją zawartą w art. 14g lit b), 324e, 445 i 448 RWKC.


� 	„Oddział” jest powszechnie używanym terminem, ale jego dokładna definicja znajduje się w przepisach krajowych państw członkowskich.


�	Dalsze informacje na temat jednolitego dokumentu administracyjnego SAD znajdują się na stronie: http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm


�	„Siedziba statutowa” oznacza adres zarejestrowany przez organ rejestracyjny jako oficjalny adres przedsiębiorstwa. W większości krajów przedsiębiorstwa muszą zarejestrować się w miejscowym rejestrze przedsiębiorców. Muszą wskazać miejsce prowadzenia działalności gospodarczej i miejsce to, jako opublikowane w rejestrze, jest uważane za ich „siedzibę statutową”.


�	Zob. art. 5 rozporządzenia (WE) nr 562/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 marca 2006 r. ustanawiające wspólnotowy kodeks zasad regulujących przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schengen), Dz.U. L105, 13.4.2006.


�	Konwencja TIR (1975 r.): http://www.unece.org/tir/tirconv/conv75.htm


�	Zob. załącznik 37a RWKC
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